Ermne HCAAKSH

Tomputickuii nedazoeuveckuil UHCMUMym

JTEKOJIVUPOBAHUE CUMBO.IOB - IIPAIMOM IIYTH K
MHUPOBOCIIPUATHUIO ABTOPA

«Tom, kmo xouem pazeadams cumM8oJ,
denaem 3mo Ha CGOU CIMPAX».
Ockap Yainba

JIroboe XynoKecTBEHHOE INPOW3BEACHHUE CHMBOJMYHO, M Pa3HO-
o0pasue ero NoHNMaHU# OecrpeebHO.

Ilo cnmoBam P. Kucenesa, XyZ0XecTBeHHOE MPOU3BEACHNUE BO3/EHi-
CTBYCT Ha 4YMUTATC/Id HE TOJBKO HMCIOIIMMUCA B HEM 06pa3aM1/I, KOHT-
pactamu, OBTOPaMH U T.II., HO U TPeOYeT OT YUTaTels1 BOCCTAHOBUTD TO,
YTO OIyIIEHO, TO, 4TO moapa3zymeBaercs /Kucenesa, 1975/.

CruiiucTuKa AEKOAMPOBAHUS MIPU MOMOIIY COAEPKATEIbHOTO aHa-
Ju3a IeJIOr0 TEeKCTa B COBOKYNMHOCTH C €r0 BHYTPEHHHUM CTPOEHHEM U
OKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUM II0JICM, IMO3BOJISACT BBIMTH 3a paMKHU BHYTPCH-
HEell opraHM3aluy TEKCTa, PACKPBITh 3aKOJIUPOBAHHYIO aBTOPOM HHQOP-
MAalMIO U MIPOHUKHYTH B CAaKpaJIbHBIM MUp aBTopa. JJisl BBISABICHUS IOA-
TEKCTOBOM MH(OpPMAaLUKN TEeKCTa OOJBIIYI0 POJIb UTPaeT AEKOAUPOBAHHE
CHMBOJIOB, UCIIOJIb30BaHHBIX aBTOPOM B XyJOKECTBEHHOM TEKCTE.

Ynorpebiisisi CUMBOJIBI B XYJIO’KECTBEHHOM TPOM3BENICHUH, ABTOP
IpUIAeT XyJOXKECTBEHHOMY TEKCTY OCOOYIO 3KCIPECCUI0 — 3arajod-
HOCTb. B cBOIO 0uepe/p, pacin@poBka CHMBOJIOB JOCTaBIISET YATATEIIO
OosblI0€e YAOBOJBbCTBUE. JIeKOAMPOBAHHE CUMBOJIOB COCTOMT W3 MHOIO-
YHCJICHHBIX NEepeKoIUpoBOK. CHMBOJIBI HECYT B ceOe OONBLIyIO 3aKo-
IpoBaHHYI0 nHpopMmauuio. OIUH U TOT K€ CHUMBOJ MOXET JeKOJUPO-
BaThCs [10-PAa3HOMY, B 3aBUCMOCTH OT Te€3aypyca uuTaress (conepxaHue
MaMATH), TaK KaK KOJBI M Te3aypyC MHCATENs] OTINYAIOTCA OT KOJOB H
Te3aypycoB uuTareseid. Hurarenb, AEKOAUPYsS TOT WM WUHOW CHUMBOJI,
MPEeX/ie BCEro, CChUIAETCsl Ha COOCTBEHHBIE 3HAHMS, IBITASICh Pa3rajaTh
€ro ¥ 3THM NPHOIM3UTECS K CO3HAHMIO Koaupytouiero. OQHako, Mo cjo-
BaM M. Puddarepa, nporucxoaut KOHTPOIb HaJ MPOLECCOM IEKOIUPO-
BaHUsI, KOTOPBIH OCYIIECTBIISIETCS ITyTeM OTOOpa TakWX DIIEMEHTOB pe-
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9YEeBOr0 KOHCTPYKTA, KOTOpbIE HE TOJBKO HANpaBISIOT YHTATEIHCKOE
MOHUMaHKE B HY)KHOE PYyCcJIO, HO U OTPaHUYMBAIOT HHTEPIPETAUOHHYIO
cBobomay /Puddarep, 1980/.

MupoBocTpusiTHE aBTOpa YaCTUYHO CKPBIBAETCS B T€X CHMBOJIAX,
KOTOpBIE OH HaMEpPEHHO YIOTpeOsieT B CBOMX mNpowm3BeneHusx. Kak
cupaBemnBo otMedaroT C.K. I'acrmapsa u M.C. CaprcsH B cratbe «CuM-
BOJIMYECKUe 00pa3bl B KOHTEKCTE XYIOKECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS,
CHMBOJI SIBJISICTCSI B)KHEHIIMM 3BEHOM OOILEHHUSI MEXIY aBTOPOM H
yuTaTeNeM, OCPEJICTBOM CUMBOJIA aBTOP MepelaeT CBOe BHICHHE MHUpa
guTarento. Bo3aeicTByst Ha BOOOpakeHrne, CHMBOJINIECKH 00pa3 BHI3bI-
BaeT y YHUTATENs acCOIMAIlMH, KOTOPHIE IMOMOTAIOT €My NPOHHUKHYTh B
WCTUHHYIO CYTh aBTOPCKOTO 3aMBICIIA.

TBopuecTBo Benuuaiimero Oputanckoro mnucarens Jx. Paymnza
Oorato cuMBOJIMYeCKUMH oOpa3amu. Poman «BonxBy — riyOoKuii ncuxo-
JIOTHYECKHH POMaH € SPKO BBIPRKEHHBIMH CHMBOJIMUYECKUMH 0003Haue-
HUSMU. B nmaHHOW cTaThe IMpenrpHHUMAETCS IOMBITKA MPOHUKHYTH B
VHAWBUIYATBHBIA, CAKPAIBHBI MHp aBTOpa MPHU MTOMOIIH JEKOIHPOBa-
HUS CHUMBOJIA «OCTPOB» B XYJOKECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE pOMaHa
«Bonxsy».

OctpoB ®pakcoc, TAe pa3BOpPayMBAIOTCS COOBITHS pOMaHa
«Bonxsy, — camas 6onbmas metadopa Ix. @aynza. Ocmpog — smo cum-
sonuyeckoe 0bo3HauerHue oouHovecmsd, meraopa ObITHSA U CYIITHOCTH B
XyJO)KEeCTBeHHOH (rtocopuu aBropa. OCTpOB CTAHOBUTCS OJTHOBPEMEH-
HO ¥ MECTOM JCHCTBUS W HOCHUTEIEM YYyBCTBEHHO BOCIHPHHHMAEMOM
«mpaBJbl BUACHHA, CAMOIIO3HAHUS.

ABTOp, mpuberaeT K ajuIeTOPUHM W, YHUKAJIBHBIM 00pa3oM pucCyd
MOPTPET OCTPOBA, MOTPYKAET IIIaBHOTO Teposi, Hukoica, B TpaHCIEHICH-
TaJbHOE IyTEIIeCTBUE B JIAOMPHHTAX COOCTBEHHOTO IIOJCO3HAHUS, B
norckax moanuHHOro S1. Ha dakThyeckoM ypoBHE TEKCTa TTaBHBIN Te-
poli TaMm BcTpedaeT 3araJOYHOro Mara, KOTOpBIA MOJBEpraeT ero riy-
OOKOMY TICHXOJOTHYECKOMY SKCIEPUMEHTY, 3acTaBlisisi HANTH HEOpau-
HapHbBIE BBIXOABI W IMOYYBCTBOBAaTh CBOIO M30paHHOCTh. Ha moarexc-
ToBOM ypoBHe KoH4mC — Mar — 370 ero coOCTBEHHOE TIOJICO3HAHNE.

| began quietly to rape the island. | swam and swam. | walked and
walked. | went out every day. The weather rapidly became hot and during
the heat of the afternoon the school slept. Then | used to take off into the
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pine — forest. | always went over the central crest to the south side of the
island. There, was absolute solitude: three hidden cottages at one small
bay, a few tiny chapels lost among the green downward of pines and
deserted except on their saints' days and one almost invisible villa, which
was in any case empty. The rest was sublimely peaceful, as potential as a
clean canvas, a site for myths. It was as if the island was split into dark
and light (Bonxs: 63).

Jannbiii ab3arr sBisercss MeTad)OpUIeCKON perpe3eHTaIlueH TyIIeB-
HOI'0 COCTOSAHHA TJIAaBHOT'O I'CpOs. HOI[TGKCTOBaSI I/IH(l)OpMaHI/ISI HaxogurT
CBOC SIBHOC NMMPUCYTCTBUE UMEHHO B 3TOM YacTH TekcTa. B JaHHOM OTpE3-
Ke TekcTa riarojbl to rape, to swim, to walk, to go out mecyrt B cebe
MeTadOpUIECKYI0 CEMAHTHUKY. ABTOp HCIIONB3YeT JAHHBIE TIAroilbl C
LIEJIbI0 KPacOYHOM Nepeaaun IyHMIEBHOTO COCTOSHMS [JIABHOTO T'eposi: TO
OH TTaBaeT, TO XOJIUT IEIIKOM, YaCcTO 3aXOJUT B COCHOBBIM Jiec. DTO Ta
4acTh €ro MOZCO3HaHWs, KoTopas Hauboiiee 3amyrtaHa. Ha rpeOne ocrt-
poBa a0COJIIOTHOE OOWHOYCCTBO: €CTh BCCTO JIMIIb HECCKOJBKO YaCOBCH,
HO OHM B OCHOBHOM OE€3JTIO/THBI, KpOME CBATHIX THEH, a CpEN COCEH OHU
HEC BUIHBI. OcranbpHas 4acTh OCTpOBa HAaXOOUTCA B BeJIMYAlIIeM CIIO-
KONCTBUU.

B JaHHOM OTPE3KE TCKCTAa OJUHOYCCTBO NPCACTABIIACTCA KaK OTpEC-
IICHHOCTh, MycToTa. CeMaHTHUECKOe IOJIe OJUHOYECTBa O(OpMIISeTCS
cymectBuTenbHbIM SOlitude «ommHOUECTBO» | MpHTaratebHbIMU deser-
ted «Ge3moaHbIiiy ¥ eMpPty «mycToit». BOKpyr HEro CIUIONIHOE OJMHO-
4eCTBO, IMyCTOTa. ABTOp YHoTpeOseT Takxke MeTadopHuiecKoe cpaBHe-
uue The rest was sublimely peaceful, as potential as a clean canvas, a
site for myths. IpunararensHoe clean 3mech ynorpebisiercsi B 3HaUYCHUH
«HETIOpOYHBINY. BripaxkeHue a clean canvas mpuoOperaer Meradopu-
YCCKOC 3HAYCHUC: B AYyLIC I'€pos BCC CIIC OCTAJIOCHh YUCTOC, HEIMOPOITHOC
«MECTECUYKO». Hocnez[Hee MNpEeAIOKCHUC NTaHHOI'O a63aua BBICTYIIaC€T HUH-
nukaropom obobmennoctu It was as if the island was split into dark
and light. Best moarekcroBasi uH(bOpMaIys 0000IIACTCSI aHTHUTE30UH —
KOHTPACTHBIMH 10 3Ha4YeHHo jekcemamu dark «rema» u light «cer»,
KOTOPBIE, B CBOXO OYEPECIb, SABIAIOTCA HHAUKATOPAaMU JYIICBHOI'O COCTOA-
HUA TCPOsL. HGCMOTpH Ha TO, YTO €My OJJUHOKO U BOKPYT HCT'O CIUIOIIHAA
myCcToTa, OH HAaJACCTCA HAIIOJIHUTH €C (HYCTOTy) W Ha4aTb CBOKO XU3HbB C
YHCTOrO JHUCTA. ITO CUMBOJIM3UPYCTCA C TIOMOIIBIO «CBETa» U «TbMbD».
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B caenyromem oTpe3ke TeKCTa OJMHOYECTBO NPUOOpETaeT AOTIOIHHU-
TeNbHBIE KayecTBa. 37€Ch OHO PAacCMaTpUBAeTCA HE KakK MyCTOTa, a Kak
yeauHEeHue, nokoil. JlanHoe ounrymieHue BbI3bIBaeT I'penusa. Bee Ha aToi
3emJie PUOOPETAET 3HAUNMOCTb.

It was the world before the machine, almost before man, and what
small events happened the passage of a shrike, the discovery of a new
path — took an unaccountable significance, as if they were isolated,
framed, magnified by solitude. It was the least eerie, the most un-Nordic
solitude in the world (Tawm xe, 51).

Konnentyanpayro nHGOpPMAIHIO aKTyaIH3UPYeT CYIIECTBUTEIHEHOE
solitude, kotopoe mproOpeTaeT IKCIPECCUBHOCTD OJIaroaapst MPUYACTHIO
magnified u snuteram the least eerie «mpaumnslii, 60s311BbINY, the most
un-Nordic «HeckaHAMHABCKHIT». BOJbIICH 3KCIIPecCHH aBTOP TOCTHUTACT
MPUMCHCHUEM AaHTHUTE3bl, OAHOBPECMCHHBIM }/HOTp€6J'I€HI/IeM IpeBOCXOa-
HBIX CTelleHer CpaBHCHUA KOHTPACTHBIX IO 3HAYCHHIO IMpUIaraTCJIbHbIX
the least — the most, kotopsie, B CBOIO 0ouYepe/b, COOOIIAIOT JIEKCEME
solitude Go)keCTBEHHOE CIIOKOWCTBHE, YMEHbIIAas MPAYHYI) CTOPOHY
onuHouecTBa (myctoTy). llpuMedarenpHO ymoTpeOieHue smmreTa UN-
Nordic, KOTOPBI OAHOBPEMEHHO ABJISIETCA MHAMKATOPOM OAMHOYECTBA.
Ecin nHa IMPOTAKEHUN BCETO KOHTCKCTA OCTPOB ABJIACTCA CHUMBOJIOM
OJIMHOYECTBA, OTPEUICHHOCTH, TO 37IeCh ATy pojib Ha cebsi Oeper CkaH-
JTUHABCKUH TMOIyOCTPOB, OJHAKO Onarofapsi OTpuIarenbHoMy cyhdurcy
un- (un-Nordic), oguHOYECTBO MPHOOPETAET MOIOKUTEILHBIE KAueCTRa.
OTO HU C YEM HE CPaBHHUMBIN TyIIEBHBIA MOKOW, YEOUHEHUE, OT KOTO-
POTO IMOJTy4aloT HaclaX ICHHE.

KoHment «oamHOYECTBO» JOCTUTACT KYJIbMHUHAIUKA B CIETYIOIIEM
OTpE3KEe TEKCTa.

"No man is an island.”

"Every one of us is an island. If it were not so we should go mad at
once. Between these islands there are ships, airplanes, telephones,
wireless what you will. But they remain islands. Islands that can sink or
disappear for ever. You are an island that has not sunk” (Tam e, 146).

[IpumMedaTensHO TO, YTO €CNM JIO CHX TOP aBTOP TOJBKO HaMeKal
OyATO «OCTPOB» — ATO CHUMBOJIMYECKOE 0003HAYEHUE OJJMHOYECTBA, TO B
KoHLenTyansHoi MeTadope Every one of us is an island (Kaxusiit u3
Hac — ocTpoB) 00 3TOM TOBOPUT OyKBaJbHO, YENOBEK 3[E€Ch aCCOLH-
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UpYyeTCsS C OCTPOBOM. DTHMOJIOTHS CJIOBa OCTpPOB (KOpHHU ciioB insulate,
isolate «u30mMpOBaTE» MPOM3OILIA OT JIATHHCKOro insula «octpoBy)
naeT o0bsICHEHHE acCOUMHPYEMBIM JIEKCeMaM: ueliogek u ocmpos. Bechb
ab3arr HeceT B cebe MeTadopuuecknii MmoATeKcT. JIro0oil dUelmoBek B
rIyOuHe Ty onuHOK. HeBakHO, CKONIBKO y HETO Jpy3ei, KTO OHH, BCe
paBHO, B TuyOmHe nymu OH OAWHOK. OTHAKO BaXHO IPYroe: OTHHU
MOPUXOAAT B 3TOT MHUP M YXOAAT OECCEHO, Ipyrue 3allOMHUHAIOTCS Ha-
JIOJITO, @ HEKOTOPBIE — AaXKE HABCET/Ia.

B nocneanem a63aie, KOTOPBIA NpeACTaBIsET COOOH AMATIOT MEXIY
Hukomncom i Marom, aBTop IOJIBOJANT UTOT.

"Greece is like a mirror. It makes you suffer. Then you learn."

"To live alone?"

"To live. With what you are" (Tam e, 99).

3mech aBTOp yrnoTpebisier cpaBuerne Greece is like a mirror (I'pe-
M [TOX0JKa Ha 3epKajo). B aToli npo3payHoii, aDCOMOTHO YHUCTON CTpa-
HE YeJIOBEK BUAMT CBOE HAcTosIee oTpakeHHe. [lo3HaHWE MOMITMHHOTO
«1» co BcemHn CBOMMH HEIOCTaTKaMH Bceraa OOJE3HEHHO W 3aCTaBIISIET
ctpangatb. OIHAKO TOIBKO IOCIE 3TOTO, YEJIOBEK HAYYUTCS MPUHAMATh
ce0st TAKUM, KaKOH OH €CTh, U )KUTh B TAPMOHHUHU C CAMHUM COOOH.

KonuenTyansHast nHPOpMAIUs aKTyalu3UpyeTcss BOIPOCHO-OTBET-
HBIM JIHAJIOrOM, Oa3upyronmMcs Ha moTope riaroia to live. Hayuurbes
XUTh Uit Hukoica o3HauaeT HayduThCS JKUTh OgHOMY. OIHAKO Mar
Konunc nmeer B BUAY ApyTOE: )KUTH B TAPMOHUHU C CaMUM COOO, a 4To-
OBl JOCTHYb 3TOTO MO3HaHUs, HUKOICY MPEeaCcTONT NpOoNTH TPYAHBIH U
OOJIe3HEHHBIN JKU3HEHHBI MYTh, IMO3HATh HWCTHHHYIO IIEHY BelICH.
Ipenmoxenne To love with what you are asrop mpeanamepeHHo pas-
ouBaet Ha aBe wactu: T0 live m With what you are. TIpuem napriesnns-
MU B JIaHHOM CJIydae MMEeT WMIUIMIUTHOE 3HaueHUE — «TEPIICHUEY.
Hano TepriennBo HayYHTHCS KUTh. A KUTh — 3HAYUT MIPUHSITH CE0S IIETH-
KOM, KaKUM OBI ThI HH OBLIL.

WNubiMu cnoBamu, (umocodcekasi KOHIENIHM aBTopa 00001maeTcs B
3TOM KOPOTKOM auanore. Kaxkaslii m3 Hac — OCTPOB, B IIIyOWHE AYIIH
OeckoHeyHo oanHOK. He Hano 6exarts oT camoro cebsi, Hajio POCTO Hay-
YUTHCS KHUTh B TAPMOHMU ¢ caMuM co0oil. Torga oqMHOYECTBO HE MOKa-
KETCsl TATOCTHIO, @ CTAHET MPHUATHBIM YEAUHEHHUEM.
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<. hUGKUUSBUV - lvnphppuibhyGiph wupulnnuynpnidl nighn
dwlwuuph I ghuh hliphGuh wyfuwphpGlumd. — <nnwon Ghpdwo
E Ungh punphpnuGhph nunudGuuppnipjuwlp 206 dwniygh «dhniyp»
unbnowgnponpyjul vte: Upfuwwmwlph Guuwunwyl E pugwhwjnby
htinhGwih wpfuwphh wwwytpp unyyl fjunphppuGh2h wywynpuynpiwb
vhongny: G-tinupybunmwywl unbtnowgnpompjwl vty funphpnuGhy GtpG
niGbG jmpwhwwnnyy ogqunugnponid: Unguynpnnp pupglnid £ 8k pw-
(wynipjuip wmbntyuunympinid Gpulg dky: Uwwlinpuynpiwl ndw-
pwlnipjnilp mbpunp hwiwwywpthwy Yybppnompjub, Gpu GapphG Yu-
nnigywoph L wpunwibquiul nw)wnh htn hwdwwntn hGwpwyn-
pnipnil L mwihu wywinnuiynpl] mbpunmy ghnbtnguo wmtinbljuumynt-
pyniln L GhppuwthwGgt] hinhGwyh junphppuynp wfuwphn:

H. ISAHAKYAN - Decoding of Symbols as a Straight Way to the
Writer's World Perception. — The paper is devoted to the study of the
symbol “island” in J. Fowles' novel “The Magus”. The aim of the paper is to
reveal the writer's world picture by decoding the above stated symbol. The
use of symbols in belle-letters has a peculiar use. The encoder (writer) hides
a lot of information in them. Decoding stylistics allows the reader to
penetrate into the writer's peculiar world, deeply understand and properly
evaluate him (her).
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